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1Cr 12,31-13,13

1 Corinthians 12:31-13:13

Pirc mén thi kién nhan, va nhan hau (1Cr 13,4)

Today’s first reading is one of the most
popular passages chosen for weddings—and
for good reason! Not only does it provide a
very practical description of love, but it’s also
a reading that everyone can relate to since God
created us for love.

But look at the list of all the ways we’re
supposed to love: be kind and patient, rejoice
with the truth, bear all things. If we’re honest,
we know that we come up short pretty often.
And on top of our imperfect efforts to love, we
have the challenge of accepting other people’s
imperfect efforts to love us. Those especially
close to us can disappoint us the most, leaving
us feeling unappreciated or hurt.

The good news is that there is a love that never
fails—God’s love. It’s the one love you can
count on when all other loves fall short. It is a
love that will never abandon or take advantage
of you. It’s a love that envelops you, lifts you
up, and carries you through good times and
bad. It’s a love that knows how much we
struggle to love and yet doesn’t condemn Us—
a love that applauds our every effort to become
like Christ.

By contrast, our approach to love can
sometimes be immature, like the childish
thinking Paul talks about. We are prone to

Bai doc dau tién hém nay 1a mét trong nhing
doan Kinh Thanh dugc chon nhiéu nhat trong
cac I& cudi — va co 1y do chinh dang! Khong
chi cung cdp mot md ta rat thyc té vé tinh yéu,
ma day con 13 mot bai doc ma moi ngudi déu
c6 thé lién hé duoc vi Chiia da tao ra ching ta
dé yéu thuong.

Nhung hdy nhin vao danh sich tat ca nhiing
cach chung ta dugc cho la phai yéu thwong:
hay tr té va kién nhan, hdy vui mung voi 18
that, hdy chiu dung moi diéu. Néu thanh that,
ching ta biét ring minh thuong xuyén thiéu
s6t. Va trén hét nhitng nd luc khong hoan hao
cua chang ta trong viéc yéu thuong, ching ta
con phai d6i mat véi thach thac chap nhan
nhitng nd luc khong hoan hao cia ngudi khac
trong viéc yéu thuong minh. Nhirng nguoi than
thiét nhat véi ching ta lai c6 thé 1am ching ta
that vong nhat, khién ching ta cam thay khong
duoc tran trong hoac bi tén thuong.

Tin t6t lanh 1a c6 mot tinh yéu khong bao gid
that bai — tinh yéu ctia Chaa. D6 1a tinh yéu
duy nhét ban c6 thé tin cay khi tat ca nhiing
tinh yéu khac déu thiéu so6t. B6 1a mot tinh yéu
sé khong bao gio bo roi hay lgi dung ban. Bo
& mét tinh yéu bao boc ban, nang d& ban va
dua ban vuot qua nhiing luc tét dep ciing nhu
kho khin. D6 1a mot tinh yéu thau hiéu nhiing
kho khin ching ta phai d6i mat khi yéu
thwong, nhung khong hé Ién an ching ta — mot
tinh yéu tan dwong moi nd luc cia chung ta dé
trg nén gidng Chua Kito.

Nguoc lai, cach tiép can tinh yéu cua ching ta
d6i khi con non nét, gidng nhu 16i suy nghi tré
con ma Phaold di noéi dén. Ching ta d& nham
lAn sy say mé, tinh duc, hay nhitng mén qua
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mistake infatuation, sex, or expensive gifts for
love. Age and experience can help us wise up,
but the only thing that will truly teach us about
% que is God—who is himself love! Through
him, we learn that the less we focus on the way
people are (or are not) loving us and the more
we focus on the way we are loving them, the
more we will experience his unfailing love.

Every day, your heavenly Father gives you
countless ways to encounter his love: in prayer,
in nature, in loved ones, and even in your
enemies. He also gives you countless

RS opportunities each day to share his love. So
%‘2 (@ pay attention and keep your heart soft. Follow
6;%? Paul’s advice and “pursue love” wherever you
el (@ see it (1 Corinthians 14:1). If you do, you’ll

7 find that God in his love has always been
65@ pursuing you.

dat tién véi tinh yéu. Tudi tac va kinh nghiém
c6 thé giup chung ta khon ngoan hon, nhung
diéu duy nhat thuc su day ching ta vé tinh yéu
la Thién Chla — chinh Ngai la tinh yéu! Qua
Ngai, chling ta hoc duoc rang cang it tap trung
vao cach nguoi khac yéu thuong (hoac khong
yéu thuong) ching ta, va cang tap trung vao
cach chung ta yéu thuong ho, thi ching ta cang
trai nghiém duoc tinh yéu bat diét cua Ngai.

MJi ngay, Cha trén troi ban cho ban vo s céach
dé gap g& tinh yéu caa Ngai: trong 10i cau
nguyén, trong thién nhién, trong nhimg nguoi
than yéu, va tham chi ca trong ké thu cua ban.
Ngai ciing ban cho ban vo s6 co hoi mdi ngay
dé chia sé tinh yéu ctia Ngai. Vi vay, hay chd y
va gitt cho tdm 16ng minh mém mai. Hay lam
theo 10i khuyén cua Phaold va “theo dudi tinh
yéu” bat cir noi nao ban thiy né (1Cr 14,1).
Néu ban lam vay, ban s& nhan ra rang Chua
trong tinh yéu thuong cua Ngai luén ludn theo
dudi ban.

S

= . i

= (@ “Lord, pour out your perfect love on me so that | Lay Chua, xin hay do6 tran tinh yéu thuong tron
?R | can learn how to love perfectly.” ven cua Chua xuong trén con dé con c6 thé hoc
T @ cach yéu thuong moét cach tron ven.
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Lc 7, 31-35 Luke 7:31-35
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Pirc Khon Ngoan da dwoc tat ca con cai minh bién minh cho (Lc 7,35)
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There’s just no winning for Jesus and his
forerunner in today’s Gospel passage—at least
not as far as his detractors are concerned! They
discredit John the Baptist for his rigorous
fasting and his unrelenting calls to repentance.
That’s too harsh and negative! But then in the
very next breath, they discredit Jesus for
showing mercy and compassion to people long
derided as sinners and enemies of God. He’s
probably a fake. He spends all his time with

Trong doan Tin mung hdm nay, Chia Giésu va
vi tién ho cia Nguoi chang c6 chit loi thé nao
ca - it nhat 1a ddi véi nhiing ké giém pha
Nguoi! Ho ha thap uy tin caa Gioan Tay Gia vi
viéc an chay nghiém ngat va loi kéu goi sam
hdi khong ngirng ctia Nguoi. Piéu d6 qua khac
nghiét va tiéu cuc! Nhung ngay sau d6, ho lai
ha thap uy tin cia Chta Giésu vi da thé hién
long thuwong xo6t va long trac an véi nhing
ngudi tir 1au bi ché giéu 1a toi nhan va ké tha
cua Thién Chua. Co I& Nguoi chi la ke gia tao.

)
6?'7&% those people just so he can keep drinking and | Nguoi danh toan bo thoi gian cho nhimg nguoi
fﬁ%@ partying with them. Nothing seems to satisfy | d6 chi dé cé theé tiép tuc uong rugu va tiéc tung
s them! Vvéi ho. Duong nhu ching c6 gi 1am ho hai
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It’s too bad these critics missed the point of
both John and Jesus’ ministries. John wasn’t
being harsh; he was pleading with his fellow
Israelites to turn away from their sins so that
they could welcome the Messiah and embrace
the kingdom of God. What was wrong with
that?

As for Jesus, he wasn’t playing fast and loose
with the Law of Moses. He was spending time
with the “sinful” so that he could win them
over. He was showing them his Father’s love
by treating them with respect, listening to
them, and sharing his heart with them.

In responding to his critics’ complaints, Jesus
didn’t engage in a long, passionate self-
defense. He simply said, “Wisdom is
vindicated by all her children” (Luke 7:35).
You can imagine him gesturing toward the
crowd gathered before him (7:29) as a sign of
all the “children” who have been attracted to
him because of his “wisdom™ (7:35). All these
people—sinners who have repented and are
hanging on to Jesus’ every word—are proof
that John’s call for conversion and Jesus’
attitude of welcome toward sinners are the true
path toward holiness.

It’s easy to be like the detractors in today’s
Gospel who focused on other people’s
supposed failings so that they could ignore
their own faults. But Jesus wants us to be
children of wisdom. He wants us to embrace
the wisdom of repenting for our sins that John
taught and the wisdom of showing mercy to
everyone else that he taught. He knows that as
we do, we’ll become attractive to others, just as
he was, and we will show them the wisdom of
following him.

long!

That dang tiéc 1a nhitng nguoi chi trich nay da
bo 16 muc dich trong st vu cua ca Gioan va
Chla Giésu. Gioan khong hé khat khe; ong
dang cau xin nhimg ngudi Israel dong huong
caa minh tir bo toi 16i dé ho c6 thé chao dén
Ping Messia va don nhan vuong qudc cua
Thién Chua. Piéu d6 c6 gi sai?

V& phan Chua Giésu, Ngudi khong hé choi tro
long 1éo voi Luat Mésé. Nguoi danh thoi gian
cho nhimg ngudi “t6i 16i” dé co thé chinh phuc
ho. Ngudi di cho ho thiy tinh yéu cua Cha
Ngudi bang cach dbi xu véi ho bang sy ton
trong, lang nghe ho va chia sé tam tinh véi ho.

Pé dap lai nhitng 10i chi trich, Chia Giésu
khéng hé dai dong, kich liét tu bao chira.
Nguoi chi don gian néi: “Sy khon ngoan dugc
tat ca con cai minh chimg minh 1a dung” (Lc
7,35). Ban c0 thé tuong twong Nguoi chi tay vé
phia dam dong tu tap trudc mat Nguoi (7,29)
nhu mot dau hiéu cua tat ca “nhitng daa con”
da bi thu hat dén véi Nguoi nhd “sy khon
ngoan” ciia Nguoi (7,35). Tat ca nhitng ngudi
nay - nhiing toi nhan da an nan va dang ling
nghe ting loi ciia Chla Giésu - 1a bang ching
cho thay loi kéu goi hoan cai ciia Gioan va thai
dd chao dén t6i nhan cua Chda Giésu chinh la
con dudng dich thuc dan dén sy thanh thién.

That d& dang dé hanh dong gidng nhu nhitng
ké giém pha trong Tin Mung hém nay, nhitng
ké chi tap trung vao nhiing khiém khuyét duoc
cho 1a ciia ngudi khac dé ho c6 thé 1o di 16i 1am
cia chinh minh. Nhung Chta Giésu mudn
ching ta tro thanh con céi caa sy khon ngoan.
Ngudi mudn chung ta don nhan sy khdn ngoan
cua Viéc an nan toi 16i ma Gioan da day va su
khén ngoan cua viéc thé hién long thuong x6t
v6i moi nguoi khac ma Nguoi da day. Nguoi
biét rang khi ching ta 1am vay, ching ta s& tro
nén hap dan ddi v4i nguoi khac, giong nhu
Ngudi, va ching ta s& cho ho thay su khon
ngoan khi theo Nguoi.
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